
Ø 1/2"
(13 mm)

1 All Installations: Install the gaskets 
with the collars toward the holes.

Toutes les installations : Installer 
les joints d’étanchéité avec les 
colliers tournés vers les trous.

En todas las instalaciones: Instale 
los empaques con los collarines 
hacia los orificios.
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(152 mm)

6" 
(152 mm)

18" (457 mm)

18" (457 mm)

Roughing-In: Handle/towel bar 
combination

Plan de raccordement : Combinaison 
poignée/porte-serviette

Diagrama de instalación: Combinación 
de manija y toallero de barra

6" 
(152 mm)

18" (457 mm)

Handle
Poignée                 
Manija 

Roughing-In: Single or Back-to-Back

Plan de raccordement : Unique ou 
dos à dos

Diagrama de instalación: Disposición 
sencilla o contigua

Important Information
The handle or towel bar can be 
installed individually, back-to-back, or 
in combination.
An escutcheon kit is required to cover 
exposed hardware for single or mixed 
configurations.

Information importante
La poignée ou le porte-serviettes 
peuvent être installés indivuellement, 
dos à dos, ou en combinaison.
Une trousse de rosace est requise 
pour recouvrir la visserie exposée pour 
des configurations uniques ou mixtes.

Información importante
Es posible instalar la manija o el 
toallero de barra de manera individual, 
contigua o una combinación.
Se requiere un kit de chapetón para 
cubrir los herrajes expuestos en 
disposiciones sencillas o en 
combinación.

Warning: 
Risk of personal injury. 
Do not cut or drill tempered glass.
Tempered glass will shatter if cut or 
drilled.

Avertissement : 
Risque de blessures. Ne pas 
découper ou percer le verre trempé. 
Le verre trempé éclate lorsqu'il est 
coupé ou percé.

Advertencia: 
Riesgo de lesiones personales. No 
corte ni taladre el vidrio templado. El 
vidrio templado se quiebra en 
pedazos al tratar de cortarlo o 
taladrarlo.

Record your model number.

Noter le numéro du modèle.

Anote su número de modelo.

4 Combination: Assemble for single 
and back-to-back configurations. 
Thread escutcheons over exposed 
hardware.

Combinaison : Assembler pour 
des configurations uniques et 
dos à dos. Enfiler les rosaces 
par-dessus la visserie exposée.

Combinación: Ensamble en d
istribuciones sencillas o contiguas. 
Enrosque los chapetones sobre el 
herraje expuesto.

Back-to-back: Attach the handles/
towel bars with the setscrews.

Dos à dos : Attacher les poignées/
porte-serviettes avec les vis de blocage.

Contigua: Fije las manijas y los 
toalleros de barra con los tornillos de 
fijación.

3 Back-to-back: Assemble the 
screws and posts.

Dos à dos : Assembler les vis et les 
montants.

Contigua: Ensamble los tornillos y 
los postes.

Single: Attach the handle/towel bar with the setscrews. For round shaped 
escutcheons, thread onto the hardware. For other shaped escutcheons, align 
with the handle and attach with the setscrews.

Unique : Attacher la poigné/le porte-serviettes avec les vis de blocage. Pour 
lesrosaces de forme ronde, enfiler sur la visserie. Pour les rosaces de forme 
différente, aligner avec la poignée et attacher avec les vis de blocage.

Individual: Fije la manija y el toallero de barra con los tornillos de fijación. En el 
caso de chapetones redondos, enrosque en los herrajes. En el caso de 
chapetones de otras formas, alinee con la manija y fije con los tornillos de 
fijación.

2 Single: Assemble the spacers, 
posts, and screws. Insert the 
screws opposite the handle side.

Unique : Assembler les espaceurs, 
les montants, et les vis. Insérer les 
vis à l’opposé du côté de la 
poignée

Individual: Ensamble los 
espaciadores, postes y tornillos. 
Introduzca los tornillos del lado 
opuesto al lado de la manija.
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Questions? Problems? 
Contact our Customer Service Department.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Service parts: visit the product page at kallista.com 
Care and cleaning: kallista.com/resources/product-care 
Patents: kohlercompany.com/patents

Warranty
This product is covered under the KALLISTA® Five-Year Limited 
Warranty, found at kallista.com/resources/warranty. For a 
hardcopy of warranty terms, contact the Customer Service 
Department.

Questions? Problèmes? 
S’adresser à notre centre de services à la clientèle.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Pièces de rechange : visiter la page du produit sur le site 
kallista.com
Entretien et le nettoyage : kallista.com/resources/product-care 
Brevets : kohlercompany.com/patents

Garantie

Ce produit est couvert sous la garantie limitée de cinq ans de 
KALLISTA®, fournie sur le site kallista.com/resources/warranty. 
Pour obtenir une copie imprimée des termes de la garantie, 
s’adresser au centre de services à la clientèle.

¿Preguntas? ¿Problemas?
Comuníquese con nuestro Departamento de Atención al Cliente.

1-888-4-KALLISTA (1-888-452-5547)
Piezas de repuesto: visite la página del producto en kallista.com 
Cuidado y limpieza: kallista.com/resources/product-care 
Patentes: kohlercompany.com/patents

Garantía
A este producto lo cubre la garantía limitada de cinco años de 
KALLISTA®, que puede consultarse en 
kallista.com/resources/warranty. Si lo desea, solicite al 
Departamento de Atención al Cliente una copia en papel de los 
términos de la garantía.
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